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1 Now the days of David drew nigh that he should die; and he charged Solomon his

son, saying,

ּ ו ויַקְִּרבְ
drew nigh

H7126

י ימְֵֽ
Now the days

H3117

ד ִ דָו
of David

H1732

ותּ למָ
that he should die

H4191

ו ויַצְַ
and he charged

H6680

אֶת
H853

ה שְׁלֹמֹ
Solomon

H8010

וֹ בנְ
his son
H1121

לאֵמֹֽר׃
saying
H559

2 I go the way of all the earth: be thou strong therefore, and shew thyself a man;

י אָֽנֹכִ
H595

ְ ך הֹלֵ
I go
H1980

ְ רךֶ בדְֶּ
the way

H1870

כלָּ
H3605

רץֶ הָאָ
of all the earth

H776

וחְָֽזקְַתָּ
be thou strong

H2388

יתָֽ והְָיִ
H1961

לאְִֽישׁ׃
therefore and shew thyself a man

H376
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3 And keep the charge of the LORD thy God, to walk in his ways, to keep his statutes,

and his commandments, and his judgments, and his testimonies, as it is written in the

law of Moses, that thou mayest prosper in all that thou doest, and whithersoever thou

turnest thyself:

ר לשְִׁמֹ
And keep

H8104

אֶת
H853

רתֶ׀ מִשְׁמֶ
the charge

H4931

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ָ יך אֱלֹהֶ
thy God

H430

כתֶ ֶ ללָ
H1980

בדְִּרכָיָו
in his ways

H1870

ר לשְִׁמֹ
And keep

H8104

יו חֻקֹּתָ
his statutes

H2708

מִצוְֹתיָו
and his commandments

H4687

יו ומִּשְׁפּטָָ
and his judgments

H4941

יו ועְֵֽדְוֹתָ
and his testimonies

H5715

ובּ ככַּתָּ
as it is written

H3789

ת בתְּוֹרַ
in the law

H8451

ה מֹשֶׁ
of Moses

H4872

עַן למְַ
H4616

יל ִּ תּשְַׂכ
that thou mayest prosper

H7919

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ה תּעֲַֽשֶׂ
in all that thou doest

H6213

ת ואְֵ
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ה ֶ תּפִנְ
and whithersoever thou turnest

H6437

שָֽׁם׃
H8033
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4 That the LORD may continue his word which he spake concerning me, saying, If thy

children take heed to their way, to walk before me in truth with all their heart and with

all their soul, there shall not fail thee (said he) a man on the throne of Israel.

למְַעַן
H4616

ים יקִָ
may continue

H6965

ה ָ יהְו
That the LORD

H3068

אֶת
H853

וֹ ְּברָ ד
his word

H1697

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
which he spake

H1696

עָליַ
H5921

ר לאֵמֹ
concerning me saying

H559

אִם
H518

ּ ו יִשְׁמְר
take heed

H8104

ָ יך ֶ בנָ
If thy children

H1121

אֶת
H853

ם ָּ ַּרכְ ד
to their way

H1870

כתֶ ֶ ללָ
H1980

לפְנָיַ
before
H6440

ת באֱֶּֽמֶ
me in truth

H571

בכְּלָ
H3605

ם לבְבָָ
with all their heart

H3824

ובּכְלָ
H3605

ם נפַשְָׁ
and with all their soul

H5315

ר לאֵמֹ
concerning me saying

H559

לֹֽא
H3808

ת יִכרֵָּ
there shall not fail

H3772

ָ לךְ
H0

ישׁ אִ
he a man

H376

ל מֵעַ
H5921

א כסִֵּּ
on the throne

H3678

יִשְׂראֵָֽל׃
of Israel

H3478
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5 Moreover thou knowest also what Joab the son of Zeruiah did to me, and what he

did to the two captains of the hosts of Israel, unto Abner the son of Ner, and unto

Amasa the son of Jether, whom he slew, and shed the blood of war in peace, and put the

blood of war upon his girdle that was about his loins, and in his shoes that were on his

feet.

ם ַ וגְ
H1571

ה אַתָּ
H859

עְתָּ ידַָ
Moreover thou knowest

H3045

אֵת
H853

אֲשֶׁר
H834

ה עָשָׂ
did
H6213

י לִ
H0

ב יוֹאָ
also what Joab

H3097

בןֶ
the son

H1121

ה ָ ּי צרְו
of Zeruiah

H6870

ר אֲשֶׁ
H834

ה עָשָׂ
did
H6213

לשְִׁניֵֽ
to the two

H8147

י שָׂרֵ
captains

H8269

וֹת צבִאְ
of the hosts

H6635

שְׂראֵָל יִ
of Israel

H3478

ר ֵ לאְַבנְ
unto Abner

H74

בןֶ
the son

H1121

ר ֵ נ
of Ner
H5369

א ולְעֲַֽמָשָׂ
and unto Amasa

H6021

בןֶ
the son

H1121

תרֶ ֶ י
of Jether

H3500

ם ֵ הַרגְ ַּ ויַ
whom he slew

H2026

שֶׂם ָּ ויַ
and shed

H7760

י מֵ ְּ ד
the blood

H1818

ה מִלחְָמָ
of war
H4421

ם בשְָּׁלֹ
in peace

H7965

ן ויַתִֵּּ
and put

H5414

י מֵ ְּ ד
the blood

H1818

ה מִלחְָמָ
of war
H4421

בחֲַּגֹֽרתָוֹ
upon his girdle

H2290

ר אֲשֶׁ
H834

יו ָ במְָּתנְ
that was about his loins

H4975

וֹ ובּֽנְעֲַל
and in his shoes

H5275

ר אֲשֶׁ
H834

ברְּגַלְיָֽו׃
that were on his feet

H7272

6 Do therefore according to thy wisdom, and let not his hoar head go down to the

grave in peace.

יתָ ועְָשִׂ
Do
H6213

ָ ך כחְָּכמְָתֶ
therefore according to thy wisdom

H2451

ולְֹֽא
H3808

ד תוֹרֵ
go down

H3381

וֹ שֵֽׂיבתָ
and let not his hoar head

H7872

ם בשְָּׁלֹ
in peace

H7965

שְׁאֹֽל׃
to the grave

H7585
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7 But shew kindness unto the sons of Barzillai the Gileadite, and let them be of those

that eat at thy table: for so they came to me when I fled because of Absalom thy

brother.

י ֵ ולְבִנְ
unto the sons

H1121

י ַּ ברַזְלִ
of Barzillai

H1271

הַגלִּעְָדִי
the Gileadite

H1569

תּעֲַֽשֶׂה
But shew

H6213

סֶד חֶ
kindness

H2617

ּ ו והְָי
H1961

י ֵ באְֹּֽכלְ
and let them be of those that eat

H398

ָ ך ֶ שֻׁלחְָנ
at thy table

H7979

כיִּ
H3588

כןֵ
H3651

ּ ו קָֽרבְ
for so they came

H7126

י אֵלַ
H413

י בבְּרָחְִ
to me when I fled

H1272

י ֵ מִפּנְ
because

H6440

וֹם אַבשְָׁל
of Absalom

H53

אָחִֽיך׃ָ
thy brother

H251

8 And, behold, thou hast with thee Shimei the son of Gera, a Benjamite of Bahurim,

which cursed me with a grievous curse in the day when I went to Mahanaim: but he

came down to meet me at Jordan, and I sware to him by the LORD, saying, I will not

put thee to death with the sword.

ה ֵּ והְִנ
H2009

ָ ך מְּ עִ
H5973

י שִֽׁמְעִ
And behold thou hast with thee Shimei

H8096

בןֶ
the son

H1121

א גרֵָּ
of Gera

H1617

בןֶ
H0

הַימְִיניִ
a Benjamite

H1145

מִבחַֻּריִם
of Bahurim

H980

ואּ והְ
H1931

ניִ ַ קִֽללְ
which cursed

H7043

ה קְללָָ
curse
H7045

צתֶ נמְִרֶ
me with a grievous

H4834

וֹם ביְּ
in the day

H3117

י לכֶתְִּ
H1980

יִם ָ חֲנ מַֽ
to Mahanaim

H4266

והְֽואּ
H1931

ד ירַָ
but he came down

H3381

לקְִראָתיִ
to meet

H7125

ן ֵּ הַירַּדְ
me at Jordan

H3383

בעַֽ ואֶָֽשָּׁ
and I sware

H7650

וֹ ל
H0

ביַֽהוהָ
to him by the LORD

H3068

ר לאֵמֹ
saying
H559

אִם
H518

ָ יתךְ אֲמִֽ
I will not put thee to death

H4191

בחֶָּֽרבֶ׃
with the sword

H2719
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9 Now therefore hold him not guiltless: for thou art a wise man, and knowest what

thou oughtest to do unto him; but his hoar head bring thou down to the grave with

blood.

ועְַתּהָ
H6258

אַל
H408

ּ הו תּנְקֵַּ
Now therefore hold him not guiltless

H5352

י ִּ כ
H3588

ישׁ אִ
man
H376

ם חָכָ
for thou art a wise

H2450

תּהָ אָ
H859

ויְדַָֽעְתָּ
and knowest

H3045

ת אֵ
H853

ר אֲשֶׁ
H834

תּעֲַֽשֶׂה
what thou oughtest to do

H6213

וֹ ּ ל
H0

והְֽוֹרדְַתָּ
bring thou down

H3381

אֶת
H853

וֹ שֵֽׂיבתָ
unto him but his hoar head

H7872

ם בדְָּ
with blood

H1818

שְׁאֽוֹל׃
to the grave

H7585

10 So David slept with his fathers, and was buried in the city of David.

ב ַּ ויַשְִּׁכ
slept
H7901

ודִֽ׃ ָּ ד
So David

H1732

עִם
H5973

יו אֲבֹתָ
with his fathers

H1

ר ויַקִָּּבֵ
and was buried

H6912

יר בעְִּ
in the city

H5892

ודִֽ׃ ָּ ד
So David

H1732

11 And the days that David reigned over Israel were forty years: seven years reigned

he in Hebron, and thirty and three years reigned he in Jerusalem.

ים והְַימִָּ
And the days

H3117

ר אֲשֶׁ
H834

ְ ך מָלַ
reigned

H4427

ודִ ָּ ד
that David

H1732

עַל
H5921

ל יִשְׂראֵָ
over Israel

H3478

ים אַרבְעִָּ
were forty

H705

שָׁניִֽם׃
years
H8141

וֹן בחְֶּברְ
he in Hebron

H2275

ְ ך מָלַ
reigned

H4427

בעַ שֶׁ
seven
H7651

שָׁניִֽם׃
years
H8141

ם ובּיִרוֽשָּׁלִַ
he in Jerusalem

H3389

ְ ך מָלַ
reigned

H4427

ים שְׁלֹשִׁ
and thirty

H7970

שׁ ושְָׁלֹ
and three

H7969

שָׁניִֽם׃
years
H8141
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12 Then sat Solomon upon the throne of David his father; and his kingdom was

established greatly.

ה ושְּׁלֹמֹ
Solomon

H8010

ב ישַָׁ
Then sat

H3427

עַל
H5921

א כסִֵּּ
upon the throne

H3678

ד ִ ו ָּ ד
of David

H1732

יו אָבִ
his father

H1

ן ֹּ ותַּכִ
was established

H3559

וֹ מַלכְתֻ
and his kingdom

H4438

מְאֹֽד׃
greatly
H3966

13 And Adonijah the son of Haggith came to Bath-sheba the mother of Solomon. And

she said, Comest thou peaceably? And he said, Peaceably.

ָ ך ֹּאֶ ב
Comest

H935

ּ הו ָּ אֲדֹֽניִ
And Adonijah

H138

בןֶ
the son

H1121

ית ִּ חַג
of Haggith

H2294

אֶל
H413

בתַּ
H0

בעַ שֶׁ
to Bathsheba

H1339

אֵם
the mother

H517

ה שְׁלֹמֹ
of Solomon

H8010

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

שָׁלוֹֽם׃
Peaceably

H7965

ָ ך ֹּאֶ ב
Comest

H935

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

שָׁלוֹֽם׃
Peaceably

H7965

14 He said moreover, I have somewhat to say unto thee. And she said, Say on.

אמֶר ותַֹּ
He said

H559

ר ָּבָ ד
moreover I have somewhat to say

H1697

י לִ
H0

ְ יִך אֵלָ
H413

אמֶר ותַֹּ
He said

H559

ַּברֵּֽ׃ ד
Say on
H1696
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15 And he said, Thou knowest that the kingdom was mine, and that all Israel set their

faces on me, that I should reign: howbeit the kingdom is turned about, and is become

my brother's: for it was his from the LORD.

אמֶר ֹּ ויַ
And he said

H559

תְּ אַ
H859

עַתְּ ידַָ
Thou knowest

H3045

כיִּ
H3588

ליִ
H0

ה הָֽיתְָ
H1961

הַמְּלוכּהָ
howbeit the kingdom

H4410

י ועְָלַ
H5921

ּ מו שָׂ
set
H7760

כלָֽ
H3605

ל יִשְׂראֵָ
was mine and that all Israel

H3478

ם פּנְיֵהֶ
their faces

H6440

ְ ך למְִלֹ
on me that I should reign

H4427

ב ותַּסִֹּ
is turned about

H5437

הַמְּלוכּהָ
howbeit the kingdom

H4410

י ותַּהְִ
H1961

י לאְָחִ
and is become my brother's

H251

י ִּ כ
H3588

ה ָ יהְו מֵֽ
for it was his from the LORD

H3068

יתְהָ הָ
H1961

לוֹּֽ׃
H0

16 And now I ask one petition of thee, deny me not. And she said unto him, Say on.

ה ועְַתָּ
H6258

ה שְׁאֵלָ
petition

H7596

אַחַת
one
H259

אָֽנֹכיִ
H595

ל שֹׁאֵ
And now I ask

H7592

ְ ך אִתָּ מֵֽ
H853

אַל
H408

ביִ תּשִָׁ
of thee deny

H7725

אֶת
H853

י ָ פּנָ
me
H6440

אמֶר ותַֹּ
not And she said

H559

יו אֵלָ
H413

ַּברֵּֽ׃ ד
unto him Say on

H1696
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17 And he said, Speak, I pray thee, unto Solomon the king, (for he will not say thee

nay,) that he give me Abishag the Shunammite to wife.

אִמְריִ
And he said

H559

אִמְריִ
And he said

H559

נאָ
H4994

ה לשְִׁלֹמֹ
I pray thee unto Solomon

H8010

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

יב ישִָׁ
for he will not say

H7725

אֶת
H853

ְ יִך ָ פּנָ
thee
H6440

ויְִתּןֶ
that he give

H5414

י לִ
H0

אֶת
H853

ג אֲביִשַׁ
me Abishag

H49

ית הַשּֽׁונּמִַּ
the Shunammite

H7767

לאְִשָּֽׁה׃
to wife

H802

18 And Bath-sheba said, Well; I will speak for thee unto the king.

אמֶר ותַֹּ
said
H559

בתַּ
H0

בעַ שֶׁ
And Bathsheba

H1339

וֹב ט
Well
H2896

י אָֽנֹכִ
H595

ר אֲדַבֵּ
I will speak

H1696

ָ יך עָלֶ
H5921

אֶל
H413

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
for thee unto the king

H4428
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19 Bath-sheba therefore went unto king Solomon, to speak unto him for Adonijah. And

the king rose up to meet her, and bowed himself unto her, and sat down on his throne,

and caused a seat to be set for the king's mother; and she sat on his right hand.

א ותַּבָֹ
therefore went

H935

בתַ
H0

בעַ שֶׁ
Bathsheba

H1339

אֶל
H413

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ה שְׁלֹמֹ
Solomon

H8010

לדְַברֶּ
to speak

H1696

וֹ ל
H0

עַל
H5921

ּ הו ָּ אֲדֹֽניִ
unto him for Adonijah

H138

ויַקָָּם
rose up

H6965

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

הּ לקְִראָתָ
to meet

H7125

ּ חו ויַשְִּׁתַּ
her and bowed

H7812

הּ לָ
H0

שֶׁב ותֵַּ
and she sat

H3427

עַל
H5921

כסִֵּּא
and caused a seat

H3678

שֶׂם ָּ ויַ
to be set

H7760

כסִֵּּא
and caused a seat

H3678

ם לאְֵ
mother

H517

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

שֶׁב ותֵַּ
and she sat

H3427

ליִֽמִינוֹֽ׃
on his right hand

H3225

20 Then she said, I desire one small petition of thee; I pray thee, say me not nay. And

the king said unto her, Ask on, my mother: for I will not say thee nay.

ֹּֽאמֶר ויַ
Then she said

H559

ה שְׁאֵלָ
petition

H7596

ת אַחַ
one
H259

קְטַנהָּ
small
H6996

אָֽנֹכיִ
H595

י שַֽׁאֲלִ
I desire

H7592

ְ ך אִתָּ מֵֽ
H853

אַל
H408

יב אָשִׁ
for I will not say

H7725

אֶת
H853

פּנָיִָֽך׃ְ
me
H6440

ֹּֽאמֶר ויַ
Then she said

H559

הּ לָ
H0

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

י שַֽׁאֲלִ
I desire

H7592

י אִמִּ
my mother

H517

י ִּ כ
H3588

לֹֽא
H3808

יב אָשִׁ
for I will not say

H7725

אֶת
H853

פּנָיִָֽך׃ְ
me
H6440
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21 And she said, Let Abishag the Shunammite be given to Adonijah thy brother to

wife.

אמֶר ותַֹּ
And she said

H559

ן יתַֻּ
be given

H5414

אֶת
H853

ג אֲביִשַׁ
Let Abishag

H49

ית הַשֻּֽׁנמִַּ
the Shunammite

H7767

ּ הו ָּ לאֲַדֹֽניִ
to Adonijah

H138

ָ יך אָחִ
thy brother

H251

לאְִשָּֽׁה׃
to wife

H802

22 And king Solomon answered and said unto his mother, And why dost thou ask

Abishag the Shunammite for Adonijah? ask for him the kingdom also; for he is mine

elder brother; even for him, and for Abiathar the priest, and for Joab the son of

Zeruiah.

ויַעַַּן
answered

H6030

ְ לךֶ הַמֶּ
And king

H4428

ה שְׁלֹמֹ
Solomon

H8010

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

וֹ לאְִמּ
unto his mother

H517

ולְמָָה
H4100

תְּ אַ
H859

ושְַֽׁאֲליִ
And why dost thou ask

H7592

אֶת
H853

ג אֲביִשַׁ
Abishag

H49

הַשֻּֽׁנמִַּית
the Shunammite

H7767

ּ הו ָּ ניִ לאֲַדֹ
for Adonijah

H138

ושְַֽׁאֲליִ
And why dost thou ask

H7592

לוֹ
H0

אֶת
H853

ה הַמְּלוכָּ
for him the kingdom

H4410

י ִּ כ
H3588

ואּ ה
H1931

י אָחִ
brother

H251

וֹל הַגדָּ
also for he is mine elder

H1419

ניִּ מִמֶּ
H4480

ולְוֹ
H0

ר ולּאְֶביְתָָ
even for him and for Abiathar

H54

ן ֹּהֵ הַכ
the priest

H3548

ב ולּיְוֹאָ
and for Joab

H3097

בןֶּ
the son

H1121

ּיהָֽ׃ צרְו
of Zeruiah

H6870
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23 Then king Solomon sware by the LORD, saying, God do so to me, and more also, if

Adonijah have not spoken this word against his own life.

ויַשִָּּׁבעַ
sware
H7650

ְ לךֶ הַמֶּ
Then king

H4428

ה שְׁלֹמֹ
Solomon

H8010

ה ָ ביַּֽהו
by the LORD

H3068

ר לאֵמֹ
saying
H559

ה ֹּ כ
H3541

יעֲַֽשֶׂה
do
H6213

י ִּ ל
H0

אֱלֹהִים
God
H430

ה וכְֹ
H3541

יף יוֹסִ
so to me and more also

H3254

י ִּ כ
H3588

וֹ בנְפַשְׁ
against his own life

H5315

ִּברֶּ ד
have not spoken

H1696

ּ הו ָּ ניִ אֲדֹ
if Adonijah

H138

אֶת
H853

ר ָּבָ הַד
this word

H1697

הַזהֶּֽ׃
H2088

24 Now therefore, as the LORD liveth, which hath established me, and set me on the

throne of David my father, and who hath made me an house, as he promised, Adonijah

shall be put to death this day.

ה ועְַתָּ
H6258

חַי
liveth
H2416

יהְוהָ
Now therefore as the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

ניִ ַ הֱכיִנ
which hath established

H3559

יניִ ּוֹֽשִׁיבַ ויַ
me and set

H3427

עַל
H5921

כסִֵּּא
me on the throne

H3678

ד ִ ו ָּ ד
of David

H1732

י אָבִ
my father

H1

ר ואֲַֽשֶׁ
H834

עָֽשָׂה
and who hath made

H6213

י לִ
H0

יִת בַּ
me an house

H1004

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ר ִּבֵּ ד
as he promised

H1696

י ִּ כ
H3588

וֹם ּ הַי
this day

H3117

ת יומַּ
shall be put to death

H4191

ּ׃ אֲדֹֽניִהָּֽו
Adonijah

H138
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25 And king Solomon sent by the hand of Benaiah the son of Jehoiada; and he fell

upon him that he died.

ויַשְִּׁלחַ
sent
H7971

ְ לךֶ הַמֶּ
And king

H4428

ה שְׁלֹמֹ
Solomon

H8010

ד ַ ביְּ
by the hand

H3027

ּ הו ָ בנְּיָ
of Benaiah

H1141

בןֶ
the son

H1121

ע יהְֽוֹידָָ
of Jehoiada

H3077

ויַפִּגְעַּ
and he fell

H6293

וֹ ּ ב
H0

ויַמָֹּֽת׃
upon him that he died

H4191

26 And unto Abiathar the priest said the king, Get thee to Anathoth, unto thine own

fields; for thou art worthy of death: but I will not at this time put thee to death, because

thou barest the ark of the Lord GOD before David my father, and because thou hast

been afflicted in all wherein my father was afflicted.

ר ולּאְֶביְתָָ
And unto Abiathar

H54

ן ֹּהֵ הַכ
the priest

H3548

ר אָמַ
said
H559

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

עֲנתָֹת
thee to Anathoth

H6068

ְ ך לֵ
H1980

עַל
H5921

ָ יך שָׂדֶ
unto thine own fields

H7704

י ִּ כ
H3588

ישׁ אִ
for thou art worthy

H376

ותֶ מָ
of death

H4194

תּהָ אָ
H859

וֹם ּ ובּיַ
but I will not at this time

H3117

ה ֶּ הַז
H2088

א לֹ
H3808

ָ ך אֲמִיתֶ
put thee to death

H4191

כיִּֽ
H3588

אתָ נשָָׂ
because thou barest

H5375

אֶת
H853

וֹן אֲר
the ark

H727

י ָ אֲדֹנ
of the Lord

H136

יהְוִֹה
GOD
H3069

לפִנְיֵ
before
H6440

ד ִ ו ָּ ד
David
H1732

אָביִֽ׃
in all wherein my father

H1

י וכְִ
H3588

ה ָּ הִתעְַנ
and because thou hast been afflicted

H6031

ל בכְֹּ
H3605

אֲשֶֽׁר
H834

ה ָּ הִתעְַנ
and because thou hast been afflicted

H6031

אָביִֽ׃
in all wherein my father

H1
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27 So Solomon thrust out Abiathar from being priest unto the LORD; that he might

fulfil the word of the LORD, which he spake concerning the house of Eli in Shiloh.

רשֶׁ ָ ויַגְ
thrust out

H1644

שְׁלֹמֹה
So Solomon

H8010

אֶת
H853

ר אֶביְתָָ
Abiathar

H54

וֹת הְי מִֽ
H1961

ן ֹּהֵ כ
from being priest

H3548

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

למְַלאֵּ
that he might fulfil

H4390

אֶת
H853

ר ְּבַ ד
the word

H1697

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ר אֲשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
which he spake

H1696

עַל
H5921

ית בֵּ
concerning the house

H1004

י עֵלִ
of Eli
H5941

בשְִּׁלֹֽה׃
in Shiloh

H7887

28 Then tidings came to Joab: for Joab had turned after Adonijah, though he turned

not after Absalom. And Joab fled unto the tabernacle of the LORD, and caught hold on

the horns of the altar.

והְַשְּׁמֻעָה
Then tidings

H8052

אָה בָּ
came
H935

עַד
H5704

יוֹאָב
And Joab

H3097

י ִּ כ
H3588

יוֹאָב
And Joab

H3097

ה נטָָ
had turned

H5186

י ואְַֽחֲרֵ
after
H310

ה ָּ אֲדֹֽניִ
Adonijah

H138

י ואְַֽחֲרֵ
after
H310

וֹם אַבשְָׁל
Absalom

H53

א לֹ
H3808

ה נטָָ
had turned

H5186

נסָ ָּ ויַ
fled
H5127

יוֹאָב
And Joab

H3097

אֶל
H413

הֶל אֹ
unto the tabernacle

H168

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ק ֵ ויַֽחֲַּז
and caught hold

H2388

וֹת בקְַּרנְ
on the horns

H7161

זבְחֵַּֽ׃ הַמִּ
of the altar

H4196
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29 And it was told king Solomon that Joab was fled unto the tabernacle of the LORD;

and, behold, he is by the altar. Then Solomon sent Benaiah the son of Jehoiada, saying,

Go, fall upon him.

ד ַּ ויַגֻּ
And it was told

H5046

ְ לךֶ למֶַּ
king
H4428

ה שְׁלֹמֹ
Solomon

H8010

י ִּ כ
H3588

ס ָ נ
was fled

H5127

יוֹאָב
that Joab

H3097

אֶל
H413

הֶל אֹ
unto the tabernacle

H168

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ה ֵּ והְִנ
H2009

צלֶ אֵ
and behold he is by

H681

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
the altar

H4196

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ה שְׁלֹמֹ
Solomon

H8010

אֶת
H853

ּ הו ָ בנְּיָ
Benaiah

H1141

בןֶ
the son

H1121

ע יהְֽוֹידָָ
of Jehoiada

H3077

ר לאֵמֹ
saying
H559

ְ ך לֵ
H1980

פּגְעַ
fall
H6293

בוֹּֽ׃
H0

30 And Benaiah came to the tabernacle of the LORD, and said unto him, Thus saith

the king, Come forth. And he said, Nay; but I will die here. And Benaiah brought the

king word again, saying, Thus said Joab, and thus he answered me.

א ויַבָֹּ
came
H935

ּ הו ָ בנְּיָ
And Benaiah

H1141

אֶל
H413

הֶל אֹ
to the tabernacle

H168

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ר לאֵמֹ
And he said

H559

יו אֵלָ
H413

ֹּֽה כ
H3541

ר לאֵמֹ
And he said

H559

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

א צֵ
Come forth

H3318

ר לאֵמֹ
And he said

H559

א לֹ
H3808

י ִּ כ
H3588

ה פֹ
H6311

ותּ אָמ
Nay but I will die

H4191

שֶׁב ָּ ויַ
again
H7725

ּ הו ָ בנְּיָ
And Benaiah

H1141

אֶת
H853

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

ר ָּבָ ד
word
H1697

ר לאֵמֹ
And he said

H559

ֹּֽה כ
H3541

ר דִבֶּ
Thus said

H1696

ב יוֹאָ
Joab
H3097

ה וכְֹ
H3541

עָננָֽיִ׃
and thus he answered

H6030
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31 And the king said unto him, Do as he hath said, and fall upon him, and bury him;

that thou mayest take away the innocent blood, which Joab shed, from me, and from

the house of my father.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

וֹ ל
H0

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

עֲשֵׂה
unto him Do

H6213

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ר ִּבֶּ ד
as he hath said

H1696

ופּגְעַ
and fall

H6293

וֹ ּ ב
H0

וֹ וקְּברַתְּ
upon him and bury

H6912

ת׀ָ והֲַֽסִירֹ
him that thou mayest take away

H5493

י מֵ ְּ ד
blood
H1818

ם ָּ חִנ
the innocent

H2600

אֲשֶׁר
H834

ְ ך שָׁפַ
shed
H8210

ב יוֹאָ
which Joab

H3097

י מֵֽעָלַ
H5921

ל ומֵּעַ
H5921

ית בֵּ
from me and from the house

H1004

אָביִֽ׃
of my father

H1

32 And the LORD shall return his blood upon his own head, who fell upon two men

more righteous and better than he, and slew them with the sword, my father David not

knowing thereof, to wit, Abner the son of Ner, captain of the host of Israel, and Amasa

the son of Jether, captain of the host of Judah.

והְֵשִׁיב
shall return

H7725

ה ָ יהְו
And the LORD

H3068

אֶת
H853

וֹ ָּמ ד
his blood

H1818

עַל
H5921

וֹ רֹאשׁ
upon his own head

H7218

ר אֲשֶׁ
H834

ע ַ פּגָ
who fell

H6293

בשְִּׁניֵֽ
upon two

H8147

נשִָׁים אֲ
H376

ים ִּקִ צדַ
more righteous

H6662

ים וטְֹבִ
and better

H2896

ּ נוּ מִמֶּ
H4480

ם ֵ ויַהַַּֽרגְ
than he and slew

H2026

רבֶ בחֶַּ
them with the sword

H2719

י ואְָבִ
my father

H1

ד ִ דָו
David
H1732

א לֹ
H3808

ע ידָָ
not knowing

H3045

אֶת
H853

ר ֵ אַבנְ
thereof to wit Abner

H74

בןֶ
the son

H1121

נרֵ
of Ner
H5369

שַׂר
captain

H8269

א צבְָ
of the host

H6635

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ואְֶת
H853

א עֲמָשָׂ
and Amasa

H6021

בןֶ
the son

H1121

תרֶ ֶ י
of Jether

H3500

שַׂר
captain

H8269

א צבְָ
of the host

H6635

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063
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33 Their blood shall therefore return upon the head of Joab, and upon the head of his

seed for ever: but upon David, and upon his seed, and upon his house, and upon his

throne, shall there be peace for ever from the LORD.

ּ בו ושְָׁ
shall therefore return

H7725

דְמֵיהֶם
Their blood

H1818

אשׁ ובּרְֹ
and upon the head

H7218

ב יוֹאָ
of Joab
H3097

אשׁ ובּרְֹ
and upon the head

H7218

לזְרַעְוֹ ּ ו
and upon his seed

H2233

ם עוֹלָ
ever
H5769

ד ִ ולּדְָו
but upon David

H1732

לזְרַעְוֹ ּ ו
and upon his seed

H2233

וֹ ולּבְיֵת
and upon his house

H1004

וֹ ולּכְסְִא
and upon his throne

H3678

ה ֶ יִֽהְי
H1961

וֹם שָׁל
shall there be peace

H7965

עַד
for
H5704

ם עוֹלָ
ever
H5769

ם מֵעִ
H5973

יהְוהָֽ׃
from the LORD

H3068

34 So Benaiah the son of Jehoiada went up, and fell upon him, and slew him: and he

was buried in his own house in the wilderness.

עַל ַּ ויַ
went up

H5927

ּ הו ָ בנְּיָ
So Benaiah

H1141

בןֶּ
the son

H1121

ע וֹידָָ יהְ
of Jehoiada

H3077

ויַפִּגְעַּ
and fell

H6293

וֹ ּ ב
H0

ּ הו ויַמְִתֵ
upon him and slew

H4191

ר ויַקִָּּבֵ
him and he was buried

H6912

וֹ בבְּיֵת
in his own house

H1004

דְברָּֽ׃ במִַּּ
in the wilderness

H4057
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35 And the king put Benaiah the son of Jehoiada in his room over the host: and Zadok

the priest did the king put in the room of Abiathar.

ן נתַָ
put
H5414

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

אֶת
H853

ּ הו ָ בנְּיָ
Benaiah

H1141

בןֶ
the son

H1121

ע יהְֽוֹידָָ
of Jehoiada

H3077

יו תּחְַתָּ
H8478

עַל
H5921

א הַצבָָּ
in his room over the host

H6635

ואְֶת
H853

וֹק צדָ
and Zadok

H6659

ֹּהֵן הַכ
the priest

H3548

ן נתַָ
put
H5414

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

חַת תַּ
H8478

אֶביְתָרָֽ׃
in the room of Abiathar

H54

36 And the king sent and called for Shimei, and said unto him, Build thee an house in

Jerusalem, and dwell there, and go not forth thence any whither.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

א ויַקְִּרָ
and called

H7121

י לשְִׁמְעִ
for Shimei

H8096

אמֶר ֹּ ויַ
and said

H559

וֹ ל
H0

בנְּֽהֵ
unto him Build

H1129

ָ לךְ
H0

יִת בַ
thee an house

H1004

ם ושָּׁלִַ ביִּר
in Jerusalem

H3389

ויְשַָֽׁבתְָּ
and dwell

H3427

ם שָׁ
H8033

ולְֹֽא
H3808

א תצֵֵ
there and go not forth

H3318

ם מִשָּׁ
H8033

ואָָֽנהָ׃
thence any whither

H575

ואָָֽנהָ׃
thence any whither

H575
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37 For it shall be, that on the day thou goest out, and passest over the brook Kidron,

thou shalt know for certain that thou shalt surely die: thy blood shall be upon thine own

head.

ה׀ ָ והְָי
H1961

וֹם ביְּ
For it shall be that on the day

H3117

ָ צאֵֽתךְ
thou goest out

H3318

ועְָֽברַתְָּ
and passest over

H5674

אֶת
H853

חַל ַ נ
the brook

H5158

וֹן קִדְר
Kidron
H6939

ע תּדֵַ
for certain

H3045

ע תּדֵַ
for certain

H3045

י ִּ כ
H3588

ותּ תּמָ
die
H4191

ותּ תּמָ
die
H4191

ָ מְך ָּֽ ד
thy blood

H1818

ה ֶ יִֽהְי
H1961

ברְֹאשֶֽׁך׃ָ
shall be upon thine own head

H7218

38 And Shimei said unto the king, The saying is good: as my lord the king hath said,

so will thy servant do. And Shimei dwelt in Jerusalem many days.

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

י שִׁמְעִ
And Shimei

H8096

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

וֹב ט
is good
H2896

ר ָּבָ הַד
The saying

H1697

ר כאֲַּֽשֶׁ
H834

ִּברֶּ ד
hath said

H1696

י ִ אֲדֹנ
as my lord

H113

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

ן ֵּ כ
H3651

ה יעֲַֽשֶׂ
do
H6213

ָ ך ֶּ עַבדְ
so will thy servant

H5650

שֶׁב ֵּ ויַ
dwelt
H3427

י שִׁמְעִ
And Shimei

H8096

ם ביִּרוֽשָּׁלִַ
in Jerusalem

H3389

ים ימִָ
days
H3117

רבַיִּֽם׃
many
H7227
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39 And it came to pass at the end of three years, that two of the servants of Shimei

ran away unto Achish son of Maachah king of Gath. And they told Shimei, saying,

Behold, thy servants be in Gath.

י ויַהְִ
H1961

מִקֵּץ
And it came to pass at the end

H7093

שׁ שָׁלֹ
of three

H7969

ים ִ שָׁנ
years
H8141

ּ ו ויַבִּרְחְ
ran away

H1272

שְׁניֵֽ
that two

H8147

ָ יך עֲבדֶָ
Behold thy servants

H5650

לשְִׁמְעִי
Shimei
H8096

אֶל
H413

ישׁ אָכִ
unto Achish

H397

בןֶּֽ
son
H1121

ה מַעֲכָ
of Maachah

H4601

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

בגְּתַֽ׃
be in Gath

H1661

ּ ידו ִּ ויַגַּ
And they told

H5046

לשְִׁמְעִי
Shimei
H8096

ר לאֵמֹ
saying
H559

ה ֵּ הִנ
H2009

ָ יך עֲבדֶָ
Behold thy servants

H5650

בגְּתַֽ׃
be in Gath

H1661

40 And Shimei arose, and saddled his ass, and went to Gath to Achish to seek his

servants: and Shimei went, and brought his servants from Gath.

קָם ָּ ויַ
arose
H6965

י שִׁמְעִ
And Shimei

H8096

ויַֽחֲַּבֹשׁ
and saddled

H2280

אֶת
H853

וֹ חֲמֹר
his ass
H2543

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

מִגתַּֽ׃
from Gath

H1661

אֶל
H413

ישׁ אָכִ
to Achish

H397

שׁ לבְקֵַּ
to seek
H1245

אֶת
H853

יו עֲבדָָ
his servants

H5650

ְ לךֶ ֵּ ויַ
H1980

י שִׁמְעִ
And Shimei

H8096

א ויַבֵָּ
and brought

H935

אֶת
H853

יו עֲבדָָ
his servants

H5650

מִגתַּֽ׃
from Gath

H1661
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41 And it was told Solomon that Shimei had gone from Jerusalem to Gath, and was

come again.

ד ַּ ויַגֻּ
And it was told

H5046

ה לשְִׁלֹמֹ
Solomon

H8010

כיִּֽ
H3588

ְ ך הָלַ
had gone

H1980

י שִׁמְעִ
that Shimei

H8096

ם מִירוֽשָּׁלִַ
from Jerusalem

H3389

ת ַּ ג
to Gath

H1661

ויַשָֹּֽׁב׃
and was come again

H7725

42 And the king sent and called for Shimei, and said unto him, Did I not make thee to

swear by the LORD, and protested unto thee, saying, Know for a certain, on the day

thou goest out, and walkest abroad any whither, that thou shalt surely die? and thou

saidst unto me, The word that I have heard is good.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

א ויַקְִּרָ
and called

H7121

י לשְִׁמְעִ
for Shimei

H8096

אמֶר ותַֹּ
and said

H559

יו אֵלָ
H413

וֹא הֲל
H3808

ָ יך הִשְׁבעְַּתִּ
unto him Did I not make thee to swear

H7650

ה ָ ביַֽהו
by the LORD

H3068

ד ואָָֽעִ
and protested

H5749

ָ בךְּ
H0

אמֶר ותַֹּ
and said

H559

וֹם ביְּ
on the day

H3117

ָ צאֵֽתךְ
thou goest out

H3318

והְָֽלכַתְָּ
and walkest

H1980

נהָ ואָָ
abroad any whither

H575

נהָ ואָָ
abroad any whither

H575

ע תּדֵַ
Know
H3045

ע תּדֵַ
Know
H3045

י ִּ כ
H3588

ותּ תּמָ
die
H4191

ותּ תּמָ
die
H4191

אמֶר ותַֹּ
and said

H559

י אֵלַ
H413

וֹב ט
is good
H2896

ר ָּבָ הַד
unto me The word

H1697

שָׁמָֽעְתּיִ׃
that I have heard

H8085
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43 Why then hast thou not kept the oath of the LORD, and the commandment that I

have charged thee with?

ועַּ ּ ומַּד
H4069

א לֹ
H3808

רתְָּ שָׁמַ
Why then hast thou not kept

H8104

ת אֵ
H853

ת שְׁבעַֻ
the oath

H7621

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ואְֶת
H853

ה ָ הַמִּצוְ
and the commandment

H4687

אֲשֶׁר
H834

יתיִ ִּ צוִ
that I have charged

H6680

עָליֶֽך׃ָ
H5921

44 The king said moreover to Shimei, Thou knowest all the wickedness which thine

heart is privy to, that thou didst to David my father: therefore the LORD shall return

thy wickedness upon thine own head;

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ְ לךֶ הַמֶּ
The king

H4428

אֶל
H413

י שִׁמְעִ
moreover to Shimei

H8096

ה אַתָּ
H859

ידַָע
Thou knowest

H3045

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ָ רעָָֽתךְ
all the wickedness

H7451

ר אֲשֶׁ
H834

ידַָע
Thou knowest

H3045

ָ בךְ לבְָ
which thine heart

H3824

ר אֲשֶׁ
H834

יתָ עָשִׂ
that thou didst

H6213

ד ִ לדְָו
to David

H1732

י אָבִ
my father

H1

יב והְֵשִׁ
shall return

H7725

ה ָ יהְו
therefore the LORD

H3068

אֶת
H853

ָ רעָָֽתךְ
all the wickedness

H7451

ברְֹּאשֶֽׁך׃ָ
upon thine own head

H7218

45 And king Solomon shall be blessed, and the throne of David shall be established

before the LORD for ever.

ְ לךֶ והְַמֶּ
And king

H4428

ה שְׁלֹמֹ
Solomon

H8010

ְ וךּ ברָּ
shall be blessed

H1288

א וכְסִֵּ
and the throne

H3678

ד ִ דָו
of David

H1732

ה ֶ יִֽהְי
H1961

וֹן נכָ
shall be established

H3559

י ֵ לפִנְ
before
H6440

ה ָ יהְו
the LORD

H3068

עַד
for
H5704

עוֹלםָֽ׃
ever
H5769
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46 So the king commanded Benaiah the son of Jehoiada; which went out, and fell

upon him, that he died. And the kingdom was established in the hand of Solomon.

ו ויַצְַ
commanded

H6680

ְ לךֶ הַמֶּ
So the king

H4428

אֶת
H853

ּ הו ָ בנְּיָ
Benaiah

H1141

בןֶּ
the son

H1121

ע וֹידָָ יהְ
of Jehoiada

H3077

א ויַצֵֵּ
which went out

H3318

ויַפִּגְעַּ
and fell

H6293

וֹ ּ ב
H0

ת ויַמָֹּ
upon him that he died

H4191

ה והְַמַּמְלכָָ
And the kingdom

H4467

וֹנהָ נכָ
was established

H3559

ביְּדַ
in the hand

H3027

שְׁלֹמֹֽה׃
of Solomon

H8010
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